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250 kg 

22 m/min 

 JL25 
  

 

ELEVADOR PARA GRÚAS / LIFT FOR CRANES 
ASCENSEUR POUR GRUES / KRANFÜHRERAUFZÜGE 

     EN-ISO 9001 
  

2006/42/CE Directiva de Máquinas Machinery Directive Directive Machines Maschinenrichtlinie 

2014/35/UE Directiva de Baja Tensión Low Voltage Directive Directive Basse Tension Niederspannungs-Richtlinie 

2014/30/UE 
Directiva de Compatibilidad 
Electromagnética 

Electromagnetic 
Compatibility Directive 

Directive relative à la 
Compatibilité Électromagnétique 

Richtlinie über elektromagnetische 
Verträglichkeit 

EN 81-43 
Ascensores de uso 
específico en grúas 

Lifts for cranes Ascenseur pour grues Kranführeraufzüge 

EN ISO 12100 Seguridad de las máquinas Safety of machinery Sécurité des machines Sicherheit der Maschinen 

EN 60204-32 
Seguridad de las máquinas 
– Equipo eléctrico 

Safety of machinery - 
Electrical equipment 

Sécurité des machines - 
Équipement électrique 

Sicherheit von Maschinen - 
Elektrische Ausrüstung 
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DELEGACIÓN / DEALER 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES 

CHARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATEN 
JL25 

Capacidad de carga / Load capacity 
Capacité de charge / Tragfähigkeit 

250 kg 

Número máximo de personas / Maximum number of people 
Nombre maximum de personnes / Maximale Personenzahl 

2 

Altura máxima / Maximum height 
Hauteur maximale / Maximale Höhe 

150 m [*] 

Distancia máxima entre anclajes / Maximum distance between ties 
Distance maximale entre ancrages / Maximaler Abstand zwischen den Ankern 

6 m [*] 

Dimensiones de cabina / Cabin dimensions 
Dimensions de la cabine / Abmessungen der Kabine 

0,9 x 0,65 x 2,05 m 

Espacio mínimo de instalación / Minimum installation space 
Minimum espace d'installation / Mindestinstallationsfläche 

1,4 x 1,8 m 

Módulo de mástil / Mast section 
Section de mât / Mastmodul 

1,5 m / 22 kg 

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS/ ELECTRICAL FEATURES 

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES / ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN 

Potencia de motores de elevación / Lifting motors power 
Puissance des moteurs de levage / Leistung der Hubmotoren 

2 x 1,5 kW 

Velocidad de elevación / Lifting speed 
Vitesse de montée / Hubgeschwindigkeit 

22 m/min 

Alimentación eléctrica / Input power 
Alimentation électrique / Eingangsleistung 

400 V / 50 Hz 
 
 

480 V / 60 Hz 
kW + 20% 

m/min + 20% 
 
[*] Para valores superiores consultar / For higher values please contact / Pour des valeurs plus élevées consulter / Für höhere Werte kontaktieren Sie uns bitte 

 
 

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD / SAFETY DEVICES 

DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ / SICHERHEITSVORRICHTUNGEN 
JL25 

Dos motorreductores con freno electromecánico / Two geared motors with electromechanical brake 
Deux motoréducteurs à frein électromécanique / Zwei Getriebemotoren mit elektromechanischer Bremse 

Limitador de carga estático y dinámico / Static and dynamic overload device 
Limiteur de charge statique et dynamique / Statische und dynamische Lastbegrenzer 

Parada de emergencia / Emergency stop 
Arrêt d'urgence / Notausschalter 

Sistema de validación de maniobra / Manoeuvre validating system 
Système de validation de manœuvre / Manöver-Validierungssystem 

Control de fases / Phase control 
Contrôle des phases / Phasenkontrolle 

Detectores de presencia de cremallera y escalera / Rack and ladder presence detector 
Détecteur de présence de crémaillère et mât / Präsenzmelder für Gestelle und Leitern 

Puertas de acceso con enclavamiento electromecánico / Access doors with interlocking device 
Portes d’accès avec verrouillage électromécanique / Zugangstüren mit elektromechanischer Verriegelung 

Finales de carrera para límites de recorrido superior e inferior / Limit switches for maximum and minimum height 
Fins de course de limite supérieure et inférieure / Endschalter für Maximal- und Minimalhöhe 

Límites de recorrido con topes mecánicos y amortiguadores / Travel limits mechanical stops with buffers 
Course limitée avec butée mécanique et amortisseurs / Mechanische Puffer mit Stoßdämpfern für Maximal- und Minimalhöhe 

Piso antideslizante / Slip-resistant floor 
Sols antidérapants / Rutschfester Boden 

Señal acústica de emergencia / Emergency acoustic signal 
Signal sonore d'urgence / Akustisches Notsignal 

Descenso manual de emergencia / Emergency manual descend 
Descente manuelle de secours / Manuelle Notabfahrt 

Puertas de planta superior e inferior / Top and bottom landing gates 
Portes palières supérieures et inférieures / Landetore oben und unten 

Detección de fallos en la unidad motriz / Drive unit failure detection device 
Détection de défaut dans unité motrice / Fehlererkennung im Antriebsstrang 

Control del elevador desde el techo (bi-manual) / Roof control (two-hand control) 
Contrôle de l'ascenseur depuis le toit (bimanuel) / Dachsteuerung (Zweihandsteuerung) 

 
 

OPCIONAL / OPTIONAL 

EN OPTION / OPTIONAL 
JL25 

Cerramiento inferior / Base enclosure 
Paroi extérieure / Unteres Gehäuse 

Base en voladizo / Base frame 
Châssis de base / Freitragender Sockel 
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